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IIT PSALM 50 (51).

I. ON SATURDAY EVENING

‘H Havnylc npod tiic ‘Avaotdoeng

Service before the Resurrection on Saturday Evening

{ATAKONOX/DEACON}

Eoloyntoc 6 Ocodc Mudv ndvtote, viv xol del xal eig
TOUC AlBVOC TRV AOVWY.

Blessed is our God always, now and ever and to the
ages of ages.

(ApAv. )

( Amen. )

Ab&a ool 6 Oede NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Baouieb obpdvie, Hapdxinte, 16 Ilvebua tijc dindelac,
O movTar ol AV xol TY TAVTA TANEEY, O INoavEos TEV
Gyadsy xal Lofic yopnyode, EMIE ol oxrivewcoy év NUlv xai
xaddploov Nudc dno ndong xNhidog xol oiicov, Ayade, tag
Quydc NUEBV.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth, present in
all places and filling all things, treasury of good things
and giver of life: come; take Your abode in us; cleanse us
of every stain, and save our souls, O Good one.

ANATNQXTHY

READER

Aunhv.

Amen.

Il. TRISAGION PRAYERS.

Teiodytov.

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyupde, &ytoc Addvatog, Erén-
cov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

Ab&a Tatpl xot Y16 xol aryle Ivedyort: xal vOv xol el
%ol €l ToUC aiidvag TEV aldvwy. Aurv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

MMovayte Teide, €rénoov Audc. Koiple, AdoUnt Toig
apoptiong NuESY. Aéonota, cuyyOeNooV TS dvouiog HULy.
“Avyie, énloxedon xal looon tde dodevelag MUY, Evexev Tob
6vouaTtdHE Gov.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, eénénoov. Koiptie, EAéncov. Kopie, Eréncov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

A6Ea ITatpl ol Yi6d ol aryley IIvedportt: xol vOv xal del
%ol elc Tobg al@vog TV alidvev. Aufy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IIgtep MUY O €v Toig ovpavole, ayloditw TO Gvoud
ocov. Erdétw 1 Baciela cou. T'evnditw 16 9éAnud cou,
¢ év olpaved xal éml tfic yic. Tov dptov Uiy tov Em-
oVaolov do¢ Muiv ofuepov. Kol Speg nulv ta o@ethAuata

MUY, OGS xol Nuele dplepey tol dpethétoug Nuey. Kol un
eloevéyung Nudic eic melpaopuoy, GG oo Nudc dnd tol
TovneEol.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot ool oty N Baothelar ol 1 SOvauie xol 1 86&a Tol
TToatpoc xat tob Yo xol tob &yiou Ilveduatog, viv xal del
ol €IC TOUC alBVAC TRV AlOVWV.

For Thine is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to ages of ages.

ANATNQXTHY

READER

Apfyv. Kopie, érénoov. (1)

Amen. Lord, have mercy. (12)

A6&a ITotel xol Tis xol aryley Ivedpatt. Kol vOv %ol del
%ol elc Tobg al@vog TV alivev. Aufy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Aebte TPOOUUVACKWUEY Yol TPOCTECWUEY TG Baothel
UGSV O,

Come, let us worship and bow down before God our
King.

Actite mpooxuviowpey %ol TpooTéowuey XEloTd T
BaolAel NuiSY Ocd.

Come, let us worship and bow down before Christ God
our King.

A€eUTE TPOOXUVACKUEY X0l TPOOTECWUEY alTE, XploTd
T8 Pacthel xol O Huddv.

Come, let us worship and bow down before Him, Christ
our King and God.

I1l. PSALM 50 (51).

Waohpog N7 (50).

Psalm 50 (51).

EXéncov ye, 6 Ocdg, xatd 10 péya ENedC ou, xol xotd
10 mAfjdoc BV oixTipudy cou EEdhewpov TO AvouNud Hou.
‘Ent mielov nAUvVOY e ano tfic dvoulag you, ol and Tijg
quaptiac pov xoddeiodv ye. Ot v dvopiov pou Eyo
YIVOOXW, Xl T duopTion Lou EVOTIOV ol EoTL Bld TaVTOC.
ol uéve AuapeTov, xal TO ToVneov EVOTOV cou énolnoa
onwe av duauwdfic €v tolg Adyolc cou, xol VIXAoNE €V
6 xpiveotal oe. ISob ydp €v dvoplag cuvekripiny, xai
ev auaptiog éxioonocé ye N uitne pou. Tdob ydp GAY-
Velov fydmnoog: ta ddnha xol ta xpvgua Tfic coglag cou
edRhwodc pot. Pavtiglc ye Doonne xol xadapiodfoouon-
TALVELG e xol UmeEp yLova Aeuxovdrioopat. AxouTielc yot
GryodMaoty xol edppochvNV- Ay aANACOVTOL 6O TEN TETATELV-
wpéva. Andéotpedov 10 TpdowNOY GoL ATO TGV GUAPTIEY
pou xol mdoag toc dvoulag pou e€dhewpov. Kapdlav xo-
Yapdy xtioov €v uol, 6 Oede, xal Tvebpa eddeg Eyxaivicoy
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IV THE CANON

€v tolc £yxdtolg you. M dnogpldne ye dnod tod npocwnou
oou xol 1o Ilvebud cov 6 &ylov un dvtavéine an’ euol.
An6d0oc pot T dyodhacty Tol owtneiov cou xal Tveduatt
nyepovixd ooy ue. Adéw avépoug tdg 0600¢ Gou
xol Goefeic énl ot emoteédouot. ‘Plool pe €€ alpdtwv, o
Oedbe, 6 Oeoc THic cwnplag Hou- dyarldoeton 1) YAGOGE
pou Ty dixaroclvny cou. Kipie, té yelln you dvoieig xai
TO 0TOUA Uou AvayYEAEL T diveaty gou. “OTu el Riéncoc
Yuolay, Edwxa dv- dhoxautdpata olx ebdoxroelc. Ouaoia
16 Ot nvelpo cuvieTppévoy: xopedlay cuVTETPLUHEVNY
%ol TETAMEWVOUEVNY 6 Ococ 00X E€oudeviroet. Aydduvov,
Kopie, v Tij ebdoxia cou thv v xal oixodopninitw td
telyn Tepovoodu. Téte eddoxroeg Yualoy Suxanocivng,
avapopdy xol ohoxautwuata. Téote dvoloouoty eml 1o Yu-
olo THELOY GOL UOTYOUC.

Have mercy on me, O God, according to Your great
mercy; and according to the abundance of Your compas-
sion, blot out my transgression. Wash me thoroughly
from my lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always before me.
Against You only have I sinned and done evil in Your
sight; that You may be justified in Your words, and over-
come when You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore me. Be-
hold, You love truth; You showed me the unknown and
secret things of Your wisdom. You shall sprinkle me with
hyssop, and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were humbled shall
greatly rejoice. Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean heart, O God,
and renew a right spirit within me. Do not cast me away
from Your presence, and do not take Your Holy Spirit
from me. Restore to me the joy of Your salvation, and
uphold me with Your guiding Spirit. I will teach trans-
gressors Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God, the God
of my salvation, and my tongue shall greatly rejoice in
Your righteousness. O Lord, You shall open my lips, and
my mouth will declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not despise.
Do good, O Lord, in Your good pleasure to Zion, and let
the walls of Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings and whole
burnt offerings; then shall they offer young bulls on Your
altar. [SAAS]

XOPOX
CHOIR

IV. THE CANON

‘O Kaveyv

The Canon
A. Mode pl. 2. Heirmos.
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A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

Ode i. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON
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A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

>

)
s Glo-ry to the Fa-ther and the Son andthe Ho - ly Spir-it.

Troparion2 E F
)7 A | | | | | — | |

o o
®  Those who are a - bove earth and those in the neth-er - world

)
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* sav-ior. They were ag-i-tat-ed by Your death, for they saw You

D) S~
¥ dead, in-com-pre - hen-si-bly, O Source of Life.
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A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON
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A Mode pl. 2. Heirmos. IV THE CANON

Katavasia E F
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A Mode pl. 2. Heirmos.

VII HEIRMOS.

Kopat dohdoong, tov xpbavto ndio, Sidxtny tHpov-
vov, Umo yfic Expuday, BV cecwouévwy ol Ilaides, GAN’
Nuelc ¢ ob vedwides, 1@ Kuplw dowpev: EvdoEwe yop
dedb6EaoTol.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.”

V. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Kopie O¢g you, €€68lov Duvov, xal émitdgpiov, oYy ool
Goopar, 6 tfj Topf] cou Lwijc pot, tdg eloddoug dlavol&avt,
xai Yavdtey Ydvortoyv, xal “Adny Yavatdoavtt.

I will sing an anthem of exodus and a funeral hymn to
You, O Lord my God, who by Your burial opened the
entrances of life to me. By Your death You put Hades
and death to death. [SD]

AdbEa.

Glory.

"Ave og £V Opovew, xol XATw EV TAP, T& UTEEXOTULYL, Xol
moyddvia, xatavoolivia Lwthp pou, E80VELTO Tf] Vexpwael
cou- Umep volv Gpddng ydp, vexpog {emapyixmTaToq.

Those who are above earth and those in the nether-
world saw You on the throne on high and down below
within the grave, O my Savior. They were agitated by

Your death, for they saw You dead, incomprehensibly, O
Source of Life. [SD]

Kot vOv.

Both now.

“Tvoe cou tiic 86&ng, TG mAVTH TANPOONC, XOTATE-
poltnxag, &v xatwtdtolc Tiic Yiic- dno yap ool o0x ExplP,
7 Unéotacic you 1 €v Addy, xol Tagele UapévTa Ye, Xov-
onotelg, Pndvipwre.

Savior, You descended into the nethermost regions of
the earth, to fill all things with Your glory, benevolent
Master. In Adam my substance was not hidden from
You. You are buried, and You renew me who had been
destroyed. [SD]

VI. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Kopott dahdoong, tov xpUdavto ndhot, didxtny tOpov-
vov, Uno yiic éxpudav, @V ceowouévev ol Iluidec, GAN
Nuel dg ol vedwideg, 16 Kuple donuev: "EvooEng ydp
dedb6EaocTo.

He, who with a sea-wave had buried the tyrant pursuer
long ago, was buried beneath the earth by sons of those
then delivered. Now, as once the maidens did, let us sing
to the Lord, “For He is greatly glorified.” [SD]

VIl. HEIRMOS.

‘O Eippéc.
Ode iii. Heirmos.
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VII HEIRMOS.

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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VII HEIRMOS.

Ode iii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.

Soft Chromatic E F
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VII HEIRMOS.
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VII HEIRMOS.
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VII HEIRMOS.
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VII HEIRMOS.
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X KATHISMA I

Y& tov eml LBATWY, xpeudoavTa T8ooy TNV YTV doYETwe,
7 xtlowc xamdoboa, €v ¢ Kpaview xpeuduevov, Gdufet
oM ouvelyeto. Obx oty dytog, mAnyv cob Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.”

VIll. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedc MUBY, d6&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

YouBola tfic tagfic cou, mapédellug TAC OPdoElC TA-
ni0vag, VOv BE & xpUgLd cou, Yeavdpixide BETEAVWoIC,
%ol toic €v "Ady Aéomota obx €otiv dylog, TARV cou
Kopte, xpavydlouvaotv.

Of old by many visions, You revealed the symbols of
Your burial. But what You once kept secret, O Master,
now, as God and man, You clearly showed to those in
Hades, who cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

A6bEa.

Glory.

"Hrhwoog toc mahdyog, xol Yvwoos té To Tply dleotéta,
%ATOo TOA] Be LBTep, T €V OLVBOVL Xol UVAUTL, TETESTUE-
voug EAucag. Oux Eotiv dytog, Ay cou Kipie, xpouwyd-
CovToc.

Savior, when You extended Your hands, You united
things that had been divided. By Your confinement in
the shroud and the sepulcher, You set free those who

were fettered. To You they cry aloud, “No one is holy,
but You, O Lord.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

Mvruatt xal ogpayloly, dydente cuveoyédne Poukr-
oel- xol Yo THY BUvoulv cou, Tdilg évepyeloug Eyvidploag,
Yeovpyndse Tolc péhmouoily: obx Eotv dylog, TARY Gou
Kopie @uidvipwre.

You, uncontainable Master, were confined by the tomb
and seals, of Your own will. By Your actions as benevo-
lent God of all, You made Your power known to all, who
cry aloud, “No one is holy, but You, O Lord.” [SD]

IX. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

Y& tov éml LBATWY, xpeudoavTa Taoay TNV YTV doyEtwe,
N xtlowg xamdoboa, év 16 Kpaviey xpeuduevov, Hdufet
ToAG ouvelyeto. Olx éotv dylog, mAfv ool Kipie,
xpawydlovoa.

When creation beheld You, who without restraint sus-
pended all the earth on the waters, now suspended on
a cross on Golgotha, it was constrained by great aston-
ishment, and cried aloud, “No one is holy, but You, O
Lord.” [SD]

X. KATHISMA 1.

Kébiopa A’
Kathisma 1.
"Hyoc o. Adtéuehov.
Mode 1. Automelon.
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X KATHISMA I

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
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X KATHISMA I

Kathisma I. Mode 1. Original Melody.
SoﬂhChromatic G
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XI HEIRMOS.

Tov tépov cou Lwthp, otpatiidtol Tneolvies, vexpol Tf]
dotponf], TolU 6@Uévtoc Ayyélou, Eyévovto xnpUTTOVTOC,
yuvauEl v dvdotaoty. e dofdlouev, tOV Tiic plopdc
xafoupétny, ool TPOCTUNTOUEY, T8 AVACTAVTL EX TaPOU, Xal
HOVEW Ot NUESV.

The soldiers keeping watch at Your tomb, O my Savior,
became as dead for fear of the radiant Angel. And he
proclaimed that You arose to the women who came at
dawn. We extol You, Lord, for You abolished corruption,

and we worship You, our only God, who was buried and

rose from the sepulcher. [SD]

XI. HEIRMOS.

‘O Eippde.
Ode iv. Heirmos.
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XI HEIRMOS.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XI HEIRMOS.

Ode iv. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XI HEIRMOS.
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XI HEIRMOS.
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XI HEIRMOS.
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XI HEIRMOS.
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XIV  HEIRMOS.

Ty év Xtowpd cou Yelov xévwoty, tpoopdsy APBoaxoly,
eZeotnude €Boar XU duvaotdv diéxodoag, xpdtoc AyadE,
OUAGV Tolc &v "ALdY), ¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.”

XIl. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Adb&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

‘ERoounv ofuepov fylaocac, v eOAdYNnoag melv, xoto-
TAUoEL TV EpYWY- TORAYELC YOE TA COUTOVTO, ol Xouv-
onolelg, coffotilov Lwthe Hovu, xol AvVaxXTOUEVOS.

Today, You sanctified the seventh day, which You had
blessed of old, when You rested from Your works. For
You, O Savior, generate and renew all things; and, while
keeping the Sabbath, You are reclaiming them. [SD]

AbEa.

Glory.

‘Poycroudmntl tod xpelttovog, exvixioavtéc cou, tiic
copxog 1) Juyn cou, BufenTar omopdTToucH JUPL Yo
deopove, tob Yavdtou xal “Adou, Adye 16 xpdtel cov.

When You, O Logos, were victorious through superior
strength, Your soul was separated from Your body; and
it shattered the bonds of both Death and Hades by the

power of Your divinity. [SD]

Kol vOv.

Both now.

‘O "Adnc Adye ouvavtioag col, Emxedvidr, Beotov
Op&V TEVEWUEVOY, XUTAGTIXTOV TOlC UOAWPL, Xl Tavode-
VoupYOV, T Peintd Thic poppfic B¢, dlamepwvnxey.

Hades was embittered in meeting You, O Logos, seeing
a deified mortal, who bore the marks of bruises and yet

was all-powerful. At the fearful sight, it was speechless
and horrified. [SD]

XIll. KATAVASIA.

KataBaocta.

Katavasia.

Ty év Xtowpd cou delov xévwoty, tpoopdsy APPoaxoly,
eZeotnuidg €Roar XU duvaotdv diéxodoag, xpdtoc Ayad,
OUAGV tolc €v A0y, ¢ ITavrodivayoc.

When he foresaw Your divine emptying on the Cross,
Prophet Habakkuk cried out astonished, “You went to
those in Hades and there cut off the heads of the rulers,
O Good One, as the almighty God.” [SD]

XIV. HEIRMOS.

‘O Eipuoc.
Ode v. Heirmos.
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XIV  HEIRMOS.
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XIV  HEIRMOS.

Ode v. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XIV  HEIRMOS.
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XIV  HEIRMOS.
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XIV  HEIRMOS.
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XIV  HEIRMOS.
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XVII HEIRMOS.

Ocogavelag cov Xploté, Tiic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloag e 8oy dvéonepov, €x vuxtog op-
Yploog expadyalev. Avacthoovton ol vexpol, xol €yepd-
covtal ol €v Tolg pvnuelol, ol mavteg ol €v Tfj Yij dyoh-
Adoovtal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.”

XV. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Neomoigle  tolg  ynyevele, O TAACTOUPYOS Y OIXOC
yenuotioog, xol owvdmY ol Tépog Lreppalvoust, TO GUVOY
ool Abye puothplov- 6 eboyfuwy Ydp Bouleutrg, Ty Tol
ot @boavtog Boulfy oynuatilel €v ool UEYUAOTEETHC
xouvonoloUvtég pe.

Since You, the Fashioner, became a human being, You
remake the earthborn; and the shroud and sepulcher, O
Word of God, indicate the mystery borne in You. For
Joseph, the respected member of the council, now per-
forms the counsel of Your Father, who magnificently in
You makes me new again. [SD]

AbEa.
Glory.
A Yavdtou O Yvntov, B Tagfic TO  @UopToOV
petoPdddelc:  dpdoptileic ydp Veompenéotata,  dmo-

Yovortilwv 1o TedoAnuua: 1 Yop odpé cou diagpdopdy olx
elde Aéomota, o0de 1 Puyr| cou eic "Adov, Eevompendic
EYHATANENELTTTOL.

You change mortality through death; by means of
burial You change corruption; for properly, as God, You

make incorruptible and immortal that which You had as-
sumed. For Your body saw no corruption; likewise, Your
soul was not abandoned in Hades, O Master, extraordi-
narily. [SD]

Kot vOv.

Both now.

"E€ dhoyebtou mpoehdwyv, xal hoyyeudelc TNV TAcupdy
IMootovpyé pou, €€ altiic elpydow TV dvdmiacty, TV
tfic Eboc Addyu yevouevog, dgumvioog Oeppuise, Hvov
puoilwov, xol Lony éyelpoac €€ bnvou, xal tiic glopdc be
TAYTOBVVOHOC.

Born of a woman spared travail, You were yet speared
in the side, O my Maker. From this side You wrought
Eve’s refashioning; for becoming Adam, You fell asleep
supernaturally in a life-producing sleep, and then You
raised up Life herself from slumber and from corruption,
as almighty God. [SD]

XVI. KATAVASIA.

KotoBooio.

Katavasia.

Ocogavelag cou Xploté, Tiic mpog Mudc oupnadise
vevouévne, Hooloug ¢é&c 8oy dvéonepov, €x vuxtog op-
Yplooag expadyalev. Avoothicovtor ol vexpol, xol eyepdn-
covTal ol év tolg pvnuelolg, xol ndvteg ol €v Tfj yfj dyah-
Adoovtal.

Prophet Isaiah once beheld the never-setting light of
Your Theophany, that is when You, O Christ our God,
sympathetically appeared to us. Rising early in the
morning, he cried aloud, “The dead shall rise up, and
those in the tombs shall arise, and all those in the earth
shall be glad and greatly rejoice.” [SD]

XVII. HEIRMOS.

‘O Eipude.
Ode vi. Heirmos.
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XVII HEIRMOS.

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XVII HEIRMOS.

Ode vi. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XVII HEIRMOS.
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XXI OIKOS.

Yuveoyédn, AN ol xateoyédn, oTépvolc UNTOOLG
Tovae: ool ydp tov tinov gépwy, Tob nadbévtog xol Tapf]
dovévtoc- ¢ ex Baduou, Tob Inpoc avédope, tpooepmvel
0t ] xovoTtwdia. Ol @uhaccduevol pdtawor xal Peudi,
gleov avTolc EyxaTaAlneTe.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.”

XVIIl. TROPARIA.

Teomndpta.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg NGBV, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Avneédng, GAN 00 dineédne, Adye Tic petéoyec copxde:
el yap xol Aéhutal oov, O vaog €v 16 xawpd tol tddouc:
GAAG ol olUtew wla v Undotaole, tfic Ocdtnrog xal Tiic
oapxdg Gou- €V AuPOTEROLS Ydp, glc Undpyelg Tiog, Adyog
100 BOcol, Oeo¢ xal dvdpwrog.

You were murdered, O Word, but not sundered from
the flesh in which You shared. For even if Your temple
was destroyed at the time of Your Passion, nevertheless,
one was the hypostasis of Your human flesh and of Your
Godhead. For in both natures, You are one Son, the
Word of God, as You are truly God and man. [SD]

AdEa.

Glory.

Bpotoxtévov, ahN’ o0 deoxtévov, Epu tO ntdiopa Tol
Addy- el yap xal nénovidé cou, Tiic copxog 1 Yoixn oloia,
AN ) ©edtne dmadng Biéuelve, TO @UoETOV 8¢ cou TPOC
apdapoioy peteotolyelwoog, xal dpddptou Lufic, €deac
YNy €€ dvaotdoenc.

Adam’s failure resulted in death for humanity but not
for God. For though the human nature of Your flesh
had suffered at the Passion, yet Your divinity remained
impassible. By Your resurrection, You transformed Your
corruptible body to incorruption, and made it a source
of life incorruptible. [SD]

Kot vOv.

Both now.

Baouielbel, AN olx alwvilel, "Adnc tol yévoug @V
Beotdv- oU yop tevels év Tdpw, Kpatout Lwopy x| mahdun,
o 1ol Yavdtou, xhelpa Sieomdpalog, xal Exfpuiac tolc
an’ aiedvog €xel xoeldouct AUTpwowy ddeudii, L&tep
YEYOVOCS VEXPEY TEWTOTOXOC.

Hades reigned over the human race, but would not do
so forever. For after You were buried, You broke the bolts
and bars of death asunder, O mighty Master, with Your
hand that causes life. You proclaimed the sure and true
redemption to those who lay asleep there from all ages, O
Savior, and You became the firstborn of the dead. [SD]

XIX. KATAVASIA.

KatoBooioa.

Katavasia.

Yuveoyéln, G\ ob xoateoyédrn, oTépvolc UNTOOLG
Twviic- 6ol yap Tov Timov @épwy, ToD todévTog xal Topf]
dolévtoc- ¢ ex Yahduou, Tob Inpoc dvédope, npooepmvel
0¢ tfj xovotwdia. Ol @uhaccduevol pdrawo xal Peudi,
€heov aUTolg EyxaTaAlneTe.

Prophet Jonah was in the belly of the whale detained,
but not retained. For, in that he prefigured You, the
One who suffered and was buried, he sprang forth from
the beast as from a bridal room, and he cried out to the
guard of soldiers, “You, who are keeping watch and follow
vanity and lies, have forsaken the mercy that was meant
for you.” [SD]

ANATNQXTHY

READER

XX. KONTAKION.

Kovtdov.

Kontakion.

Ty &Buocov & xhelooag, vexpog opditan, ol opdpevy
%ol oLvdovL Evelnupévoc, év uvnuelo xatatidetor, oc Yv-
Ntoc O dddvatoc.  T'uvdixec B¢ adtov AAGov puploo,
xhalovoor mxpde xol eéxfo&oon- Tolto LéPRatdv Eotl T0
Umepeuloynuévoy, v 6, XploTog APUIVHCAS, GVIC THOETAL
TELuEpOC.

He who closed the abyss is seen as dead; As a mortal
the Deathless one, Wrapped in spice and linen, Is laid
within a grave. Women came to anoint Him, Wailing
bitter, crying out, “Exceeding blessed is this Sabbath,
On which the Christ has slumbered, To rise on the third
day.”

XXI. OIKOS.

‘O Ofixoc.

Oikos.

‘O ouvéywy t& Thvta Enl oTowpeol dvuddydn, xol Vpnvel
ndoa | Ktlow, toltov Brénovoa xpepduevov yupvov Eml
00 E0hov, 6 Hilog tdc dxtivag dnéxpule, xal O péyyoc
ol dotépeg aneBdihovto, N yij B¢ olv MOANG 16 POPw
ouvexhoveito, 1 Bdhaocoo Epuye, xal ol TETEon OLepdry-
VUVTO, MvNuela O€ TOANY Rvepydnoay, xal odpata fyée-
Onoav aylwy Avdpdsv. "Adne xdtw otevdlet, xol Toudoiot
oxéntovtal cuxogavifioon Xetotol Ty ‘Avdctaocty, T O&
Iovanoer xpdlovol: Tobto XdBlotév éott 10 Unepeuloyn-
uévov, €v ¢ XploTd¢ APUIVAOCAUS, AVAoTHOETOL TELAUEPOC.

He who holds all things together is raised upon a Cross,
And all creation mourns beholding this One hung Naked
on a Tree. The sun hid its beams, And the stars withheld
their shine. The earth, full-feared, was shaken, And the
sea has fled away. The rocks were split asunder, And
the graves of scores were opened, And the forms of holy
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XXII HEIRMOS.

men arose. Hades groans below, Yet Jewish men plan to XXIIl. HEIRMOS.
slander The resurrection of Christ. And the women cry
aloud, “Exceeding blessed is this Sabbath, On which the

Christ has slumbered, To rise on the third day.” ‘O Eippde.
XOPOX%
CHOIR Ode vii. Heirmos.
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XXII HEIRMOS.

Ode vii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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Ode vii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV ODE VIII. HEIRMOS.

"Agpactov Gabua! ‘O év xoulve pucduevoe, tolg ‘Oo-
loug Iloldac €x QAOYOC, €V TAPW VEXPOS, mvoug xatatl-
Yetan, eic owtnplay NUEY &Y pehwdolviwy. Autpwtd, O
Oceoc ebhoynroc el. (dic)

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” (2)

XXIIIl. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, d6&a cot.

Glory to You, our God, glory to You.

Tetpwton "Adne, év tf] xopdia deduevoc oV Tpwiévta
AOYYN TNV TAgupdy, xal o¥ével mupl Velw Samavouevoc,
el ootnplay HUEY &V YeApdolvTwy: Autpwtd, 6 Otog
ebloynrog el.

Hades is wounded at its heart by receiving Him, whom
a lance had wounded in the side. And it groans, con-
sumed by the fire of divinity, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

Adb&a ool 6 Oedg MGV, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

"ONBrog tdpog! €v autd yap Be&duevog, (¢ bmvobvia
v Anwovpydy, Lofic Inoovede, Velog dvadedetal,
elc cotnplay NUESY 6V ueApdolviwy: Autpwtd, 0 Oeog
ebhoynTog €l

The sepulcher is precious. When it received within
itself the Creator as though He were asleep, it became a
divine treasure house of Life, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

AbEa.

Glory.

Néuw davéviov, ™y év 16 Tthee xoatddeoty, 1 TV

Shwv déyeton Lwn, xol Tobtov Tnyny, delxvuoty Eyépoenc,
elc owtnplay AUBY @V perwdolviwy: Autpwtd, 6 Oedc
ebAoyNTOg El.

The Life of all things accepts interment and burial,
which is the law for those who have died. His tomb thus
becomes the source of resurrection for the salvation of us
who sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.”
[SD]

Kot viv.

Both now.

Mia Onijpyev, N €v 16 "Adn dywpeiotog, xol €V Tape,
xal év tf] 'Edéy, Oebtng Xplotol, oUv Hatpel xai IIvedpatt,
el ootnplay AUV TV YeAmdolvTwyY: Autpwtd, 6 Otog
ebAoyNnTog €l

One was the Godhead of Christ with the Father and
the Spirit, and there was no separation in Hades, in the
tomb, and in Paradise, for the salvation of us who sing,
“O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]
XXIV. KATAVASIA.

KoatoBooia.

Katavasia.

"Agpactov ool ‘O év xauive puoduevoe, toug ‘Oo-
toug IToldag €x pAOYOC, €V TP VeEXPOS, dmvoug xotati-
Yeton, elg owtnelay NUESY @V peApdolviwy. Autpwtd, 6
Oedc ebhoynToc €l

Ineffable wonder! He who delivered the pious youths
in the furnace from the raging fire is laid out today, dead
and breathless, in a tomb, for the salvation of us who
sing, “O our God and Redeemer, You are blessed.” [SD]

XXV. ODE VIII. HEIRMOS.

000 7.
Ode viii. Heirmos.
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XXV ODE VIII. HEIRMOS.

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV ODE VIII. HEIRMOS.

Ode viii. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXV ODE VIII. HEIRMOS.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.

"Exotni gplttwv odpavé, xal careuditwooy t& Yepéha
tfic Yfic: ©BoL Yydp év vexpoic hoyiletar, O év UioTol
olx&v, xol Tape ouxpd Eevodoyeiton, Ov Ioidec ebho-
velte, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, eic ndvtoc Toug
awBDVaC.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages.

XXVI. TROPARIA.

TeomdpLo.

Troparia.

Adb&a ool 6 Oedg NUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

AéhuTan Bypavtoc vaode, THY TeTTwXUlnY 8¢ cuvavioTnot
oxnvrv. Adau vop & mpotépw debtepog, 6 év LiloTolg
olx@v, xatfiidev uéypic “Adou tauelnv- 6v Ioideg edho-
vette, lepelc dvupvelte, haog Unepudolte, eic ndvtag Tolg
aUBvoc.

The undefiled temple was destroyed; then, with itself
it raised up the fallen tabernacle. The second Adam,
who dwells in the heights, went down to the chambers
of Hades, in order to save the first one. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

Eoloyobuev Iatépa, YTiov xol “Ayiov Ilveduo, tov
Koptov- buvobuey, xal Unepupoluey adtov eic ToLg aliBvog.

We bless the Lord: Father, Son, and Holy Spirit; we
sing a hymn to Him and exalt Him beyond measure unto
the ages.

ITénavton téhua Madntéy, Apwadaioc 8¢ dpioteldel
Twone- vexpov Ydp xol Yupvov OemdUevog, TOV El TEAVIWY
Oebv, aitelton, xol xndever xpavydlwy- ol Iloidec gdho-
veite, Tepelc dvuuvelte, haog brepudoite, elc ndvtog Tovg
aldvoc.

Though the Disciples’ courage failed, yet that of Joseph
of Arimathea has excelled. For when he sees that the God

over all is hanging dead and naked, he asks for Him and
buries Him, crying, “Bless the Lord, O you Servants; sing
a hymn, Priests; and People, exalt Him beyond measure
unto all the ages.” [SD]

Kot vOv.

Both now.

" 16V YauudTwy TEBY xouvisv! & dyadotntog! & dpedo-
Tou dvoyfic! Exdv yap o yiic ogpayiletar, 6 v UloTolc
olx@v, xol mAdvog BOedc cuxogavteiton- Ov Iloidec edho-
velte, Tepelc dvuuveite, haog brepudoite, elc ndvtog Toug
alédvoc.

Oh, novel marvels that were wrought! Oh, the benev-
olence! Oh, the patience passing speech! For, of His own
will, He who dwells in the heights is sealed beneath the
earth, and God is defamed as a deceiver. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXVII. KATAVASIA.

KataBaota.

Katavasia.

Aivolpev, ebhoyoluev xal mpooxuvolpev tov Koplov.

We praise and we bless and we worship the Lord.

"Exotnit gplttwy obpavé, xal caheudftwooy t& Yepéha
tfic yfic- ©Bob ydp év vexpoic Aoyileton, 6 év UloTolc
olx@yv, xol Tdpw ouxped Eevodoyeiton, ov Iloidec edho-
yeite, lepelc dvupvelte, haog Unepudolte, elc ndvtag Toug
al&dvoc.

Heaven, be astonished and amazed, and let the foun-
dations of the earth be shaken! Behold, He who ever
dwells in the heights is numbered among the dead; a
small tomb receives Him as a stranger. Bless the Lord,
O you Servants; sing a hymn, Priests; and People, exalt
Him beyond measure unto all the ages. [SD]

XXVIII. ODE IX. HEIRMOS.

00n V.
Ode ix. Heirmos.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.

Ode ix. The Heirmos. Mode pl. 2. Vu=E.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXVIII ODE IX. HEIRMOS.
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XXXI TRISAGION PRAYERS.

M énodlpou pou Mijtep, xadopéoa év Tdpw, OV €v
yooTpl dveu omopdc, cuvéraBec Tidv- dvacThoopo Yop ol
do&aocnoopot, xal LPdow ev 86&n, dnadotwe GOg Ocdc,
ToU¢ €v nlotel xol nddew ot ueyohdvovtac.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love.

XXIX. TROPARIA.

TeondpLo.

Troparia.

Ab&a ool 6 Oedg MUBY, 86&a col.

Glory to You, our God, glory to You.

Enl 16 &éve oov toxw, tac 6dLvae @uyoloa, Umep-
pubsc euaxaplodny, dvapye Tié- viv 8¢ o Océ you, dnvouv
opGsoa vexpodv, Tfj poupala Thig Abnng, onapdtTouon devéie,
AN avdotnih, STwe Yeyohuviowuo.

I was blest in escaping labor, in a manner past nature,
at Your unusual birth, O unoriginate Son. But now as I
see You, my God, not breathing and dead, I am painfully
torn by the sword of my sorrow. So arise, so that I may
be magnified. [SD]

AdbEa.

Glory.

I'fj pe xolimtel Exévta, dAAL gpittoucty "Abou, ol TuA-
weol, fugieouévoy, BrEnoviee oToAfy, fuayuévny Mijtep,
tfic Exdixfoene: Toug Exdpolg év Mtavpd Ydp, tatdos (¢
Oede, dvaothoopon odtg xal Yeyollve oe.

Earth covers Me by My own will. But the doorkeepers
of Hades shudder and quake, as they behold that I am
clothed in the bloodstained garment of vengeance. After
I smite My enemies with the Cross, as God, O Mother, I
will rise again and magnify you. [SD]

Kot viv.

Both now.

Ayadhdodw 1 Krlow, edgppavéclwoay ndvteg ol yr-
vevele: 6 ydp exdpodc Eoxdheutan "Adng, yetd wopwv I'u-
Voixee mpooumavtdtwoay, Tov Addu oLy tfj Eba, Autpol-
pon maryyevi], xol Tfj Teltn Nuépa E€avao ticoyo.

Greatly rejoice, O creation! And everyone who was
born on earth, be glad! Hades, the enemy, has been
despoiled. Let the women with their ointments come to
meet Me. I am rescuing Adam and Eve and all mankind.
And on the third day I will rise again. [SD]

XXX. KATAVASIA.

KatoBooia.

Katavasia.

My émodlpou uou Mijtep, xadopdoo &v TP, 6V &v
yooTpl dveu omopdc, cuvéraBeg Tidv- dvacThoopL Yop Xol
do&ac¥noopot, xal LPdow Ev 86EY, dnadotwe (g Oedc,
tol¢ év mlotel ol tédw o8 peyahdvovtog.

Weep not for Me, O Mother, as you see your Son,
whom you conceived in your womb without seed, lying in
a tomb. For I will rise from the dead and will be glorified;
and as God, I will unceasingly exalt in glory those who
magnify you with faith and love. [SD]

ANATNOQXTHY

READER

XXXI. TRISAGION PRAYERS.

Teiodytlov.

Trisagion Prayers.

"Ayioc 6 Bedbe, dyiog Toyvpde, &ytoc Addvatoc, Erén-
oov Nudc. (3)

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy
on us. (3)

A6&a ITatpl xol Yiéd ol ayley ITveduortt xal vOv xol del
xal elc ToUg al@vog TV alevev. Aufy.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

IMovarylo Tede, éiénoov Mudc. Kople, Adodntt ol
auaptiong NuESY. Aéonota, cuYYOENOOY TAC dvoulac HUIV.
“Avyie, énloxedou xol Tooa oG dovevelog AUGBY, Evexev Tob
6vouaTdE GoL.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive our
sins. Master, pardon our transgressions. Holy One, visit
and heal our infirmities for Your name’s sake.

Kopie, énéncov. Koipie, Edénoov. Kipie, Erénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Ao6Ea TTotpl ol Tig xol cryley Ivedpatt ol viv xol del
%ol el ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aunyv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit;
both now and ever and to the ages of ages. Amen.

ITétep Nu@v 6 év toig olpavolg, dylaodntw To Gvoud
oou. Eldtw 7 Pacirela cou. T'eviidftw 16 9€Anud cou,
¢ €v ovpave xal éml Tfic yiic. Tov dptov Hudv ToOV Emi-
oVaolov bog Muiv ofuepov. Kol 8peg nulv ta ogethAuata
MUY, OGS xol NUele dplepey tole dpethétong NUEv. Kol un
eloevéyung Nl eic melpaopdy, GG oot Hudc dnd tol
TovnEob.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy name.
Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us
our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation, but deliver us from
evil.

{ATAKONOX/DEACON}

‘Ot ool oty 1) Baouhela ol 1 SOvayic xod 1 86&a Tob
Ioteog xat Tob Yiob xol tob dyfou Ilveduatog, viv xal del
Ol EIC TOUC AlBVAC TRV ALOVWV.

For Thine is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to ages of ages.

(Aprv. )

( Amen. )

XOPOX
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XXXI TRISAGION PRAYERS.

CHOIR

A. Apolytikion. Mode 2.
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XXXI TRISAGION PRAYERS.

A Apolytikion. Mode 2.

Apolytikia. Mode 2. Di=G.
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A Apolytikion. Mode 2. XXXI TRISAGION PRAYERS.
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A Apolytikion. Mode 2.

XXXI TRISAGION PRAYERS.

“Ote xatfiMiec mpog tov Vdvatov, 1 Lwn 1 dddvatog,
161e TOV oMY Evéxpwoog, tf] dotpani] tfic Yedtnrog- bte
0¢ xal Toug tedvedTag, Ex TV xatayYoviwy dvéotnoog,
ndoot ol duvdpels @V Emovpaviny éxpalyalov: Zwodota
Xploté, 6 Oeog NUGY 66&a oot.

When You descended unto Death, O Lord, You who
are immortal Life put Hades to death, by the lightning of
Your divinity. And when You raised the dead from the
netherworld, all the hosts of heaven sang aloud to You,
“O Christ God, Giver of life, glory to You!” [GOASD]

H EKTENHY

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

ATAKONOX

DEACON

‘EXénoov nudg, 6 Oedg, xatd 10 Yéyo EAedC oov,
debuedd oov, Endnoucov xol EAENCOV.

Have mercy on us, O God, according to Your great
mercy, we pray You, hear us and have mercy.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Eti Sedpeda Unep tév eboeBdSv xal 6podoZwy ypelo-
TLOVEV.

Again we pray for pious and Orthodox Christians.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Et dedpeda Unep oD Apyieniondnou Huév (Jeivoc).

Again we pray for our Archbishop (name).

( Kopie, eNénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedueda Omep @V ABeh@iSV MuBY &V lepéwy,
lepouovaywy, Sloxévwy %ol povay&y xol mdong Tig v
Xplotd NSV adehpotnToc.

Again we pray for our brethren: the priests, the hi-
eromonks, the deacons, the monastics, and all our broth-
erhood in Christ.

( Kopie, eNénoov. (3))

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt dedueda Umep €héoug, lofic, elpivng, Uyelag,
ootnplac, Emoxédews, oLYYWENOEWLS Xl APECEMS TGV
OUOPTIEY T&Y BdoVAwvV Tol Oeol, ndviwv BV eloe-
B@Sv xal 6pY0d6EWY YELOTIAVEY TEV XATOXXOOVTKY %ol
ToEETONUOUVTOY €V Tf] moOAel Tadty, TEBV Evopltiy,
EMTEOTWY, GUVBEOUNTEV Xl APLlEEKTEY Tiic dyiag Eahn-
olag TadTNnC.

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation,
protection, forgiveness, and remission of the sins of the
servants of God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the members
of the parish council, the stewards, and benefactors of
this holy church.

( Kopie, eNénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3))

"Bt deoueto Omép tdV  poxaplev ol GeWvVACTOV
xutopwv Tiic yloc Exxdnotac (1 tiic aylac poviic) tadtne
xol OmEp MAVTWV TEY TEOOVITAUCOUEVKY TATERKY %ol
GBENPESY NUBY, TEBV EVIEDE VOERRC AEWEVOY Xl Amorv-
ool 6p0086Ewv.

Again we pray for the blessed and ever-memorable
founders of this holy church, and for all our fathers and
brethren who have fallen asleep before us, who here have
been piously laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

( Kopie, erénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

"Bt Sedpeda Unep 1@V x0pmo@opolviwy ol xohhiep-
YOUVTWY €V T Ayl xol TUvoETTe Vadd ToUTE, XOTLOVTWY,
YodhovTLY xol Unep ToU meplectitog Aaod, Tol dmexde-
YOUEVOL TO Tapd ool péya xol Thovolov EAeog.

Again we pray for those who bear fruit and do good
works in this holy and all-venerable church, for those who
labor and those who sing, and for the people here present
who await Your great and rich mercy.

( Kopie, érénoov. (3) )

( Lord, have mercy. (3) )

{ATAKONOX/DEACON}

Ot Ehefuwy xal eUdvipwrog Beog bndpyelg, xol ool
v 86&av dvanéunopey, ¢ Iotpel xal w6 Tie xol 6 ayle
ITvedpott, VOV %ol del xal eic ToLg alédvag TV VLY.

For You are merciful and benevolent God, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Apdv. )

( Amen. )

ANATNOXTHY

READER

A6Ea ITotpel xoi Tids xod aryley Ivedpatt. Kol vOv %ol del
%ol €l ToLg aiddvag TEV aldvwy. Aurv.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Kopie, érénoov. Kipie, éréncov. Kopie, EAénoov.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

ITétep Gyie, eOAOYNOOV.

Holy father, give the blessing!

{ATAKONOX/DEACON}

‘O dvaotag éx vexpdy, Xplotog 6 dhndvog Oeoc UGV,
ol mpeoPelong Thg movoyedvTou xol Tovaudpou dylog ol-
o Mntpde, duvduer Tob Tiwiou xol Lwonotod Xtavpold,
npootaciang eV TYlwy Enovpaviny SUVAUENY ACWUATOY,
ixeoloug tob Tiwiov, &vBoEou, mpogriTou, mEodpdUoL Xol
Bantiotol Twdvvou, &y aylwy EVE6EwWY xal TOVEUPHUWY
amocTOAWY, TGV dylwy EVOOEWY Xl XOAAVIXWY PopTOpGV-
w6V ool xal Yeopdpwv natépwy HUGY- (tol dylov Tob
vool): 6V dylov xol dixainv Yeonatdpwy Twoxely ol
"Avvne, xol Tavtov T@V aylnv, Ehefioon xol ohoo ARG,
¢ ayordog xal @udvipwnoc xal EAeuwy Ogode.

May He who rose from the dead, Christ our true
God, through the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the precious and
life-giving Cross, the protection of the honorable, bod-
iless powers of heaven, the supplications of the honor-
able, glorious prophet and forerunner John the Baptist,
of the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our righteous
and God-bearing fathers, (local patron saint); of the holy
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and righteous ancestors of God Joachim and Anna, and
of all the saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

AV gdy@v @BV aylwv matépnv Nnuey, Kope Inocol
Xplote 6 Oede, ENénoov NudC.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

AAOY

PEOPLE

ApnAy.

Amen.
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